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Πουλάς τ’ έςάρχων άγαθας, πόλεμόν τε κορύσσων.

Ίλιάδος Β, 213.

Α.

Ποιοι ε’ν’ αύτοι δπ’ έρχονται απ’ του χωρίου το Πύργο ; 
Μη πάνε εις ξεφάντωσιν, μη πάνε να σκεφθοΰνε
Την δυστυχία τοΰ τόπου των, της δολωμένης Κρήτης ;— 
Δεν πάνε εις ξεφάντωσιν, δεν πάνε εις Συμβούλιο, 
Μα φέρνουνε σ’ την Εκκλησία, πέρα σ’ το κορφοβούνι, 
Όπου περνάει δ ποταμός κ’ ή θάλασσ’ άντικρύζει, 
Γέροντα για να θάψωσι σ’ τδ μνήμα τοΰ γονειοΰ του. 
Μία καμπάνα μοναχή τον θάνατον σημαίνει, 
Τδν άντηχα ή άντιλαλιά, τον φέρει τό θαλάσσι— 
Τδ νεκροκρέβατο βαστούν έξη καλοζωσμένοι 
Τεχνΐται εις τα άρματα καλοκαληκομένοι.
Πενήντα πάνε έμπροστα και χίλιοι άπδ ’πισω, 
Ειν’ όλοι άνδρες σαν αετοί, τής Κρήτης τα ξεφτέρια. 
Πον’ ή ψυχή των θλιβερά, σ’ τα μαλλιαρά των στήθη 
Καί πικραμένα δάκρυα στάζουν ’τα μάγουλά των. 
Καί τρεις παππάδες με σταυρό, τόν χρόνον φορτομένοι, 
Φορούν τα πετραχήλια των, σ’ τδν ουρανόν κυττάζουν, 
"Έχουν μαζύ κ’ ένα παιδί, σ’τό χέρι του βαστάει 
Λιβανωτό τδ θυμιατό, καί ψάλλει αλληλούια.— 
Δέν βλέπετε καί ταϊς ξανθαϊς καί ταϊς μαυρομματούσαις, 
Που έχουν ξέπλεγα μαλλιά, μάγουλο σάν τδ ρόδο, 
"Οταν τδ φέρ^ ή αύγή σ’ τδ γάλα βουτημένο;— 
"Ολ’ είναι φίλοι καί ’δικοί, τοΰ Γέρου παλικάρια,
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Και τώρ’ αυτοί τον φέρνουνε σ’ το ύστερο κλινάρι. 
Σέρνουν μαλλιά αί κοπελιά!, τα γένεια οι άνδρειομένοι, 
'Όλοι μαζύ μυρολογούν ταϊς άρεταϊς τού Γέρου, 
Ταϊς δούλεψαις δπ’ έκαμε σ’ τήν δόλια του πατρίδα.
—Κλαίει κι’ αυτή, μα τί μπορεί να κάμ-ρ που τδ χέρι 
Οί Φράγκοι της τδ βάσταξαν και τδ βαστούν δεμένο ;—* 
Μήτε φανάρια καί σταυροί, ψάλται καί δεσποτάδες, 
Κάσαι χρυσαί καί μουσική, στρατοί, βοή, λαμπάδες, 
Φέρουν σ’ τδν τάφον τδν νεκρδν του Γέρου πατριώτου, 
Όπου δ τόπος τ’ έμεινε σ’ τα σίδηρα δεμένος.—
Ό ήλιος χθες δτ’ έστελνε ταϊς υστεραις άκτίναις 
Εις τής Γραμβούσης τό βουνδ τής πολυξακουσμένης, 
Που τήν γνωρίζουν οί αετοί καί τα θαλασσοπούλια, 
Ό Γέρων σ’ τδ κλινάρι του με ζωηρό τδ μάτι 
Για τήν πάτρίδ’ ώμίλαε εις τα παιδόγκονά του.— 
« Να τήν ’γαπάτε, τέκνα μου, καί να τήν βοηθήτε- 
’Κείνο που ’μεΐς έσπείραμεν, έσεϊς θά τδ γευθήτε».
Τα άρματά του έλαβε άπδ τδ προσκεφάλι
Κ’ είς τα παιδιά του τάδωκε καί λέγει— « Να, παιδιά μου, 
Τ’ άρματα τής πατρίδος μου φύλαξα τιμημένα" 
Τδ ίδιο κάμετε καί σείς, καί θάλθρ λαμπρά ’μέρα».
— Είπε καί άγγελος ευθύς λαμβάνει τήν ψυχήν του.

Β.

Σύρτε τδ περαπέτασμα πέρα άπδ τδν τάφον, 1
Νά ίδω ποιοι έρχονται, διά νά δεχθούν τό Γέρο— J
Βλέπω τδν Πατριάρχην μας, τδν πρωταγωνιστήν μας!
Καί μέ τδ χέρι τδν βλογα, καί είς τούς άλλους λέγει—
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«Σ’τήν Πάλι οταν μ.’ έπήγαινον εις τδ σχοινί επάνω, 
Μαζύ με άλλους ή'τονε τότε κι’ αύτδς μαζύ μας, 
Καί την εύγήν μου του ’δωκα, σ’ τόν τόπον του τον στέλλω» 
—"Ενας Δεσπότης (!) που τό φώς έχει ’σ την κεφαλών του 
«Τούτον κ’ εγώ έγνώρισα, σ’ την Κύσσαμ’ δτε ήμουν 
Και άφηκα τον θρόνον μου καί 'πήγα σ’τήν κρεμαλα, 
Διά να σώσω τον λαόν, τό δόλιο ποίμνιόν μου.
Τό καριοφύλι έδραζε ευθύς μετά των άλλων, 
Τό αίμά μου νά ’κδικηθή, νά σώση την πατρίδα.
Τά μισοτύραννα Σφακιά, αι 'Ρίζαις, ή Μαλάζα, 
■Ηχούσαν την άντιβοή τού όπλου του νά κράζη, 
Καί κατά πόδ’ άκλούθαε εις τό νησί επάνω 
Μ’ όλα τά παλικάρια του όπ’ δ εχθρός ’πολέμα».
—Τού Πειραια τά κόκκαλα ’κινηθησαν λιγάκι, 
Γιατί κ’ αυτών οί ηρωες έτρεζαν εις τό Γέρο.
«Καλώς τό παλικάρι μας, τον συναγωνιστών μας'
Σ’ τόν "Αγιον Σπυρίδωνα (2) έρρίψαμε τουφέκι.
Νά καί τόν γυό τής Καλογρηάς, τόν πρώτον Αρχηγόν μας, 
■Έλα λάβε τόν τόπον σου όπού σε καρτεράει.
—Βλέπω κ’ έναγκαλίζονται τόν αδελφοποιτόν των 
Λιοντάρια τής Μονεβασιας και τού Μωρία λεβέντες. 
Ψωμί, αλάτι φάγανε σ’ τούς κάμπους τού Ναυπλίου, 
"Οταν από τό αιμά των έπνίγη τό Φεγγάρι.—
Νά μιά σκιά ολόλαμπρη και καλοκαμομένη 
Προβαίνει καί τόν Γέροντα ουράνια χαιρετάει.
Και μιά φωνή ακούεται, Μανόλης δ Δεικτάκης (3), 
Ειν’ άπ’ τήν έπαρχία του κ’ έπεσε ’στό πλευρό του— 
«Έλθέ, φρόνιμε σύμβουλε καί γέρο καπε-άνιε,
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Όπου σε είχ’ ή Κύσσαμος ώς νέου Νέστορά της’ 
Εδώ των κάτω δ Κριτής την άδειαν σε δίδει 
Νά πής για το βασίλειο του επάνω τδ πώς είναι»—- 
«Τι να σε ειπω, αδελφέ κι’ άδικοσκοτομένε ;
"Αν οί νεκροί δακρύζουνε για τα κακά των άνω, 
Τήν δυστυχία του τόπου μας κλάψε καί σύ, Δεικτάκη. 
Όπόταν εις τήν Κύσσαμον έπεσες, άνδρειομένε, 
Κ’ έβαψες με τδ αιμά σου τδ χώμα των γονειών σου, 
Οί Φράγκοι μάς έγέλασαν, μάς άφησαν μονάχους, 
Μάς έβγαλαν την Αραπιά, μάς δίδουν τδν Όσμάνη. 
"Η γη ποτέ δέν γύρισε δέκα φοραΐς τδν ήλιο, 
Και νά μη πιάσουν Κρητικοί τ’ άρματα είς τδ χέρι, 
Νά χύσωσι τδ αιμά των, τά σπήτια των νά κάψουν, 
Γιά ν’ απολαύσουν τδν σκοπόν πούχαν σ’ τά ’κοσιένα, 
Νά στήσουν εις την νήσόν μας την θαλασσιά σημαία, 
Που ’χει ’στη μέση τδν σταυρόν καί προσκυνοΰμεν δλοι. 
Καί τώρα. . . .»άλλ’ έσιώπησε του Γέροντος το πνεύμα, 
Γιατ’ αί σκιαί των Κρητικών ολ’ άναμυρμηρίζουν 
Είς την έμφάνισιν μιάς, δπού ώς πρώτη μοιάζει. 
Είναι ’ψηλή καί σοβαρά, δεικνύει μεγαλεΐον, 
Και θεί’ άκτις τήν δψιν της γύρωθεν περιβάλλει’ 
Μέ μία χάρ’ αρχοντική το χέρι της σηκώνει, 
Κ’ έδειξε μ’ ένα κίνημα πώς θέλει νά μιλήση. 
Όλοι τής φέρουν σεβασμόν, κι’ δ είς τού άλλου λέγει’ 
6 Είναι δ πρωτομάρτυς μας, δ Δάσκαλος δ Γιάννης, 
Είναι δ αρχών τών Σφακιών, τδ καύχημα τής Κρήτης. 
Αύτδς έκεϊ πρωτόρριψε σπέρμα ελευθερίας’ 
Τού 'Ρήγα εί»’ εφάμιλλος, ν’ άκούσωμεν τί λέγει»
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Τότ’ άρχισε να όριι^, λόγια όπου πιστεύει* 
«Τι θορυβεΐσθε, φίλοι μου, για την πατρίδα ’πάνω ; 
Είναι ’στό χέρι Εκείνου που πράττει δ,τι θέλει. 
Το δένδρον που ποτίσαμε ολοι με τ’ αϊματά μας, 
"Οταν Εκείνος βουληθή, θά φέρη τάν καρπόν του. 
Και σύ, Γέρων, όπ’ έκαμες τό χρέος σ’ την πατρίδα, 
"Ελα μέ μάς και κάθησε και βλέπε έκεϊ πάνω" 
Τής Κρήτης ή ελευθερία από έκεϊ θά έλθη»— 
Τότ’ ολοι έστράφησαν ψηλά επάνω ’σ ένα τόπον, 
"Οπ’ ήτον φως καϊ ώμοιαζε τό φως του Θαβωρίου, 
Καί οπ’ έψάλλετο γλυκά τό Δόξα εν Ύψίστοις—:

Γ.

Τό παραπέτασμ’ έπεσε καί βλέπω μιά γυναίκα’ 
Πιάνει γραφίδα σιδερά μ.’ αθάνατο μελάνι" 
Γράφει του Γέρου τ’ όνομα εις μάρμαρο επάνω* 
«Είναι από την Κύσσαμο Γιάννης Παππαγιαννάκης# 
Καί ερωτώ ποία γυνή είναι αύτή ’πού γράφει, 
Και μιά φωνή απ’ του οΰρανοϋ τάς τέσσαρας γωνίας 
Καθώς βροντή ’ποκρίνεταΓ είναι ή Ιστορία,

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ.
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